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Characteristics / Charakteristika

- The window / door detector is used to detect opening where activation occurs when the mag-
net and the sensor become separated.
- Use:
- in combination with the switching unit for automatic light control (cellar, garage, etc.), or
switching on a GSM gate
- by means of the Smart RF box, detection can be displayed on your smart phone in the form
of a notification; alarms are stored in the history, which is visualized in the application iHC.
- Anti-tamper function: an alarm is triggered if there is an unauthorized interference to detector
(disassembly, power outage...).
- Power supply: battery 3V / CR2032, the battery life is min. 1 year, ... thanks to the ability to turn
off the LED indicator it is possible to extend up to 3 years.
« “Low Battery" Alerts on Your iHC App.
« The detectors are compatible with switching components marked with the iNELS RF Control?
RFIO? communication protocol and the eLAN-RF system components.

- Communication frequency with bidirectional protocol iNELS RF Control? (RFIO?).

Assembly / Montaz

+ Okenny / dverny detektor slUzi na detekciu otvérania, k aktivacii dochadza oddialenim magnetu
od senzoru.
- Pouzitie:

- v kombindcii so spinacim prvkom pre automaticku reguldciu osvetlenia (pivnica, garaz..) ale-
bo zopnutie GSM brany.

- prostrednictvom Chytrej RF krabicky moze byt detekcia zobrazovand vo vasom chytrom
teleféne formou notifikacie, prijaté alarmy su ukladané do histérie, ktord je vizualizovand v
aplikacii iHC.

+ Anti-sabotézna funkcia: pri neopravnenom zasahu do detektora (demontaz, prerusenie napa-
jania..) spusti alarm.

« Napéjanie: batéria 3V / CR2032, Zivotnost batérie min. 1 rok, vdaka moznosti vypnutia signali-
za¢nej LED mozno predlZit az na 3 roky.

- Signalizacia vybitej batérie formou aplikacie iHC.

« Detektory su kompatibilné so spinacimi prvkami oznacenymi komunika¢nym protokolom iNELS
RF Control® RFIO? a systémovymi prvkami eLAN-RF.

+ Komunikécia s obojsmernym protokolom iNELS RF Control? (RFIO?).

Detector / Detektor

Push a screwdriver into the
1 opening at the top of the de- 2
tector and open the cover.

Skrutkovacom  zatlacte do
otvoru v hornej ¢asti detektoru
aotvorte kryt.

Place the base at the desired
location  (moving window
or door leaf) and fasten with
suitable bonding material *
according to the substrate.

Z&kladriu umiestnite na po-
zadované miesto (pohyblivé
kridlo okna alebo dvier) a pri-
pevnite vhodnym spojovacim
materiadlom * podla podkladu.

Replace and snap the front
Ccover.

Nasadte a zacvaknite predny
kryt.

Push the beaks (mouldings)
at the bottom of the device
down and remove the device
from the base.

Zobacky (vylisky) v dolnej
Casti pristroja zatlacte smerom
nadol a vyberte pristroj zo
zékladne.

Program the instrument - see
Programming chapter.

Pristroj naprogramujte - vid'

kapitola Programovanie.

Extrude the mouldings from
the base (e.g. with a screw-
driver).

Vylomte vylisky zo zédkladne
(napr. pomocou skrutkovaca).

Insert the programmed de-
vice into the base and snap
into place with pressure, gen-
tly. Check the correct battery
location.

Naprogramovany pristroj vioz-
te do zékladne a miernym tla-
kom zacvaknite. Prekontrolujte
spravne umiestnenie batérie.

Magnetic module / Magneticky modul

Push a screwdriver into the
1 opening at the top of the 2
module and open the cover.

Skrutkovacom  zatla¢te do
otvoru v hornej ¢asti modulu
a otvorte kryt.

Replace and snap the front
cover.

Nasadte a zacvaknite predny
kryt.

Extrude the mouldings from
the base (e.g. with a screw-
driver).

Vylomte vylisky zo zékladne
(napr. pomocou skrutkovaca).

Place the base at the desired
location (On window or door
frames) and fasten with suit-
able bonding material* ac-
cording to the substrate.

Zakladiu umiestnite na po-
Zadované miesto (na zarubnu
okna alebo dvier) a pripevnite
vhodnym spojovacim materi-
alom * podla podkladu.
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Assembly recommendations / Odporucenie pre montaz

«For correct operation of the detector, the correct location position must be maintained so that the
sensing distance is maintained when the window or doors are closed. Therefore, test the position
of the detector and the magnetic modulus before installation.

« The detector is intended for indoor use.

« Before installation, consult with the window or door manufacturer regarding the most suitable
bonding material for where want to place the detector.

- In the appropriate location (at the bottom of the window) you can also use the window in the
ventilation position.

- For 5 minutes after inserting the battery, each connection of the magnet is indicated by the blink-
ing of the red LED.

* countersunk head, screw @ 3 mm

« Pre spravnu funkciu detektora musi byt dodrzand spravna pozicia umiestnenia tak, aby pri
zatvorenom okne ¢i dverdch bola dodrzand snimacia vzdialenost. Preto pred montdzou
vyskusajte poziciu umiestnenia detektora a magnetického modulu.

« Detektor je uréeny pre vnutorné pouzitie.

« Pred umiestnenim skonzultujte spojovaci materidl s vyrobcom okien ¢i dvier, na ktoré detektor
chcete umiestnit.

« Privhodnom umiestneni (v spodnej ¢asti okna) mozno pouzit i na okno v polohe ventilaciu.

« Po dobu 5 minut od vlozenia batérie je kazdé priblizenie a oddialenie magnetu indikované
bliknutim ¢ervenej LED.

*vrut so zdpustnou hlavou, @ vrutu 3 mm

Radio frequence signal penetration through various construction materials /

Prestup radiofrekvenénych signalov r6znymi stavebnymi materialmi

Illlllgl |.
k b,
\
60-90 % 80-95% 20-60% 0-10% 80-90 %
brick walls wooden structures reinforced concrete| metal partitions common glass

with plaster boards

tehlové steny

drevené konstrukcie
so sadrokartonovymi
doskami

vystuzeny beton | kovové prepazky bezné sklo

Indications, settings, functions / Indikacia, nastavenie, funkcie

Detector / Detektor Magnetic module / Magneticky modul

JE==N\ e an
D
TAMPER orer DIP
@
Magnet /
Magnet
Battery holder /
Drziak batérie
LJ NG \ ) \—)

« DIP switch setting
DIP1:
OFF - Normal function - magnet open activation.
ON - Inverse function - magnet proximity activation.
DIP2:

OFF - The detector is paired with a compatible component - it does not periodi-

cally send information about the current status

ON - The detector is connected to the system (eLAN, RF Touch, iNELS headquar-
ters) - it sends information in case of a change in status and periodically after

120 minutes.
+ Any change to the DIP setting must be saved.

Save the DIP switch settings / UlozZenie nastavenia DIP prepinaca

Before starting to program, open the detector cover using a screwdriver.
Indicators and adjustment components are located inside the box.

+Red LED - 1x blinks - indicates when the magnet connection is closed / open for 5 minutes after
inserting the battery.

+ Red LED - 2x blinks - indicates the case of a weak battery, when the magnetic connection is
either closed / open - if the detector is assigned to a compatible switching component (if the
detector is connected to a (eLAN, RF Touch, iNELS) system, the battery level is indicated in
the system).

Pred zahajenim programovania otvorte pomocou skrutkovaca kryt detektora.
Indikdcia a nastavovacie prvky si umiestnené vo vnutri krabicky.

- Cervend LED - 1x blikne - po dobu 5 minut od vlozenia batérie indikuje priblizenie / oddialenie
magnetu.

- Cervend LED - 2x blikne pri priblizeni / oddialeni magnetu v pripade slabej batérie - pokial
je detektor priradeny ku kompatibilnému spinaciemu prvku (pokial je detektor pripojeny do
systému (eLAN, RF Touch, centrala iNELS), je slaba batéria indikovand v systéme).

- Nastavenie DIP prepinaca
DIP1:
OFF - normalna funkcia - aktivacia pri oddialeni magnetu.
ON - inverzna funkcia - aktivécia pri priblizeni magnetu.
DIP2:
OFF - detektor je sparovany s kompatibilnym prvkom - neposiela periodicky infor-
maciu o aktudlnom stave
ON - detektor je pripojeny do systému (eLAN, RF Touch, centrala iNELS) - posiela
informéciu pri zmene stavu a tiez periodicky po 120 minutach.
+ Kazdu zmenu v nastaveni DIPe je nutné ulozit.

Set the DIP switch (e.g. with a
screwdriver). 2

Nastavenie DIP prepinaca (napr.
pomocou skrutkovaca).

Insert the battery into the bat-
tery holder in the detector. Be-
ware of the polarity. The red LED
on the detector will blink - set-
ting the DIP switch setting.

Do drZiaku batérie v detektore
zasunte batériu. Pozor na polaritu.
Cervend LED na
preblikne - tym sa nastavenie DIP
prepinaca ulozi.

detektore
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Compatibility /| Kompatibilita

- control units
eLAN-RF-003, eLAN-RF-Wi-003

- switches

oy Control? RFIO? communication protocol.
[ 50-60Hz
b PRG

N L

RFSA-61B, RFSA-62B, RFSAI-61B, RFSA-61M, RFSA-66M, RFSC-61, RFUS-61

« The detector can only be assigned to components marked with the iNELS RF

« systémové prvky

eLAN-RF-003, eLAN-RF-Wi-003

- spinace
RFSA-61B, RFSA-62B, RFSAI-61B, RFSA-61M, RFSA-66M, RFSC-61, RFUS-61

Functions and programming with compatible switches / Funkcia a programovanie s kompatibilnymi spina¢mi

« Detektor mozno priradit len k prvkom oznac¢enym komunikacnym protokolom
iINELS RF Control? RFIO?.

Function ON/OFF / Funkcia ON/OFF

Description of ON/OFF / Popis funkcie ON/OFF

The output contact of the switching component switches on when the detector activates, and
switches off when deactivated.

Viystupny kontakt spinacieho prvku pri aktivacii detektoru zopne, pri deaktivacii rozopne.

Programming / Programovanie

Press of programming button

on compatible actuator for 2
1 second will activate actua-

tor into programming mode.

LED is flashing in 1s interval.

Stlacenim programovacieho

Q tlacidla na kompatibilnom
. prvku pocas 1 sekundy sa
1X prog > 1s uvedie prvok do programo-

vacieho rezimu. LED blika v
intervale 1 sekundy.

Slide the battery into the bat-
tery holder in the detector. Be-
ware of the polarity. The red LED
on the detector will blink. The
LED on a compatible compo-
nent will blink at a faster interval
- thereby assigning the detector
to the component.

Do drziaku batérie v detektore
zasunte batériu. Pozor na polaritu.
Cervend LED na detektore
preblikne. LED na kompatibilnom
prvku preblikne v rychlejsom
intervale - tym sa detektor k prvku
priradi.

proG < 18

Press of programming but-
ton on compatible actuator
shorter then 1 second will fin-
ish programming mode, LED
switches off.

Stlacenim programovacieho
tlacidla na kompatibilnom
prvku na dobu kratSiu nez
1 sekunda sa ukonci progra-
movaci rezim, LED zhasne.

Function "delayed return with time setting" / Funkcia "oneskoreny navrat s nastavenim casu"

Description of the delayed return function with time setting / Popis funkcie oneskoreny navrat s nastavenim casu

The output contact of the switching component switches on when the detector activates, it
opens after the set time interval has elapsed.

Viystupny kontakt spinacieho prvku pri aktivacii detektoru zopne, rozopne po uplynuti nastaveného

casového intervalu.

Programming / Programovanie

Press of programming button

on compatible actuator for 2
1 second will activate actua-

tor into programming mode.

LED is flashing in 1s interval.

Stlacenim  programovacieho

) tlacidla pocas 1 sekundy na
. kompatibilnom prvku sa prvok
1X prog > 1s uvedie do programovacieho

rezimu. LED preblikdva v
sekundovych intervaloch.

Slide the battery into the bat-
tery holder in the detector.
Beware of the polarity. The
red LED on the detector will
blink. The LED on a compat-
ible component will blink at
a faster interval - thereby as-
signing the detector to the
component.

Do drZiaku batérie v detektore
zasurite batériu. Pozor na po-
laritu. Cervend LED na detek-
tore preblikne. LED na kom-
patibilnom prvku preblikne v
rychlejsom intervale - tym sa
detektor k prvku priradi.

Remove the battery from the
detector and reinsert it after
30 seconds. The red LED on
the detector will blink. The
LED on a compatible com-
ponent will flash at a faster
interval.

Batériu z detektoru vyberte a
po 30 sekundach vlozte spat.
Cervend LED na detektore pre-
blikne. LED na kompatibilnom
prvku preblikne v rychlejsom
intervale.

released, delayed return time is retrieved.

o kompatibilny prvok do ¢asovacieho rezimu.
X PROG > 3§

Remove the battery from the detector again. After
30 seconds, press the programming button for more than
5seconds to bring the compatible component into timer
mode. LED 2x blinks at second intervals. When the button is

Batériu z detektora opét vyberte. Po 30 sekundach stlacte
programovacie tlacidlo na dobu dlhsie nez 5 sekind uvedie

LED 2x preblikne v sekundovych intervaloch. Po uvolnenf
tlacidla sa za¢ne nacitat ¢as oneskoreného navratu.

After setting the desired time (within 2s ..
60min), the timer mode ends by inserting the
battery into the detector. The red LED on the
detector will blink. This saves the time interval
stored in the memory of the component, the
LED on the compatible component blinks.

Po odcasovani pozadovaného casu (v roz-
medzf 2s..60min) sa casovaci rezim ukoncf
vlozenim batérie do detektoru. Cervend LED
na detektore preblikne. Tym sa nastaveny ¢a-
sovy interval ulozi do pamati prvku, LED na
kompatibilnom prvku preblikne.
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o
1Xx  proG <1s

Press of programming but-
ton on compatible actuator
shorter then 1 second will fin-
ish programming mode, LED
switches off.

Stlacenim  programovacieho
tlacidla na kompatibilnom
prvku na dobu kratsiu nez
1 sekunda sa ukon¢i progra-
movaci rezim, LED zhasne.

Programming with the RF control units / Programovanie RF systémovymi prvkami

;;; address /
adresa

A\

(m\

ijull

=

CR} 132

IXXXXXX

For programming and communicating the detector with the system
components, the address shown on the underside of the detector or
at the bottom of the open device is used.

Detector communication through a repeater /| Komunikacia detektoru cez reapeter

Pre programovanie a komunikaciu detektora so systémovymi prvkami
sluzi adresa uvedend na spodnej strane detektora alebo v dolnej casti

otvoreného pristroja.

RFRP-20

When inserting the RFRP-20
into an electrical socket (upon
power-up), the programming
button must be pressed. The
green LED flashes. Then when
the red LED button illumi-
nates, release the button.

Pri zasunuti RFRP-20 do el. z4-
suvky (privedenie napdjania)
musi byt stlacené progra-
movacie tlacidlo. Zelend LED
blikd. Potom ¢o sa rozsvieti
Cervena LED tlacidlo uvolnite.

Tx

&

proG < 18

By one short press of the
programming button on the
RFRP-20, you move to the
position for input into the ad-
ditional learning mode. The
red LED flashes - after 5s the
RFRP-20 enters the additional
learning mode. The LED stops
flashing.

Jednym kratkym stlacenim
programovacieho tlacidla
na RFRP-20 sa posuniete na
poziciu pre vstup do douco-
vacieho rezimu. Cervend LED
blikéd - po 5s RFRP-20 vstupi
do doucovacieho rezimu. LED
prestane blikat.

Insert the battery into the
battery holder in the detector
(Beware of the polarity, the
red LED on the detector will
blink). A flashing green LED on
the RFRP-20 indicates that the
RFWD-100 has been recorded
in the RFRP-20 memory.

Do drziaku batérif v detektore
zasunte batériu (pozor na po-
laritu, Cervend LED na detek-
tore preblikne). Tym sa vykona
odoslanie signalu. Prebliknutie
zelenej LED na RFRP-20 signa-
lizuje, ze detektor bol zapisany
do paméti RFRP-20.

(
1X  proG <1s

End learning mode by a short
press of the programming
button on the RFRP-20. By do-
ing so, the programmed de-
tector address is stored in the
memory. The red LED will flash
for 1 second, then the green
LED will remain illuminated.

Rezim doucovania ukoncite
kratkym stlacenim programo-
vacieho tlacidla na RFRP-20.
Tym sa naprogramovand ad-
resa detektora ulozi do pamati.
Pocas 1s preblikne cervend
LED a potom sa trvale rozsvieti
zelend LED.

RFAF/USB

You can set repeat functions for all components marked with iNELS RF Control? (RFIO?) using
the RFAF/USB service key.

Funkciu repeatru moézete nastavit u vietkych prvkov oznacenych logom iNELS RF Control?
(RFIO?) prostrednictvom servisného klti¢a RFAF/USB.
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Replacement of a battery / Vymena batérie

Push a screwdriver into the
1 opening at the top of the de-
tector and open the cover.

Skrutkovacom  zatlacte do
otvoru v hornej ¢asti detektora
a otvorte kryt prvku.

Remove the original battery
and insert a new battery into
the battery holder. Beware of
the polarity. The red LED on
the detector will blink.

Vyberte povodnu batériu a do
drziaku batérie zasurite novu
batériu. Pozor na polaritu.
Cervend LED na detektore
preblikne.

Replace and snap the front
cover.

Nasadte a zacvaknite predny
kryt.

Safe handling / Bezpe¢na manipulacia s pristrojom

When handling a device unboxed it is important to avoid contact with liquids. Never place  Pri manipuldcii s pristrojom bez krabicky je dolezité zabranit kontaktu s tekutinami. Pristroj
‘ \ the device on the conductive pads or objects, avoid unnecessary contact with the compo-  nikdy nekladte na vodivé podlozky a predmety, nedotykajte sa zbytoc¢ne suciastok na

nents of the device.

Technical parameters / Technické parametre

pristroji.

Power supply: Napdjanie: baterry / batéria 1x 3V (R2032
Drained battery indicator: Signalizdcia vybitej batérie: yes/&no
Transmission frequency: Vysielacia frekvencia: 866 MHz, 868 MHz, 916 MHz
Communication protocol: Komunikacny protokol: iNELS RF Control? (RFI0?)
Working temperature: Pracovnd teplota: -10..+50°C
Protection: Krytie: 1P20

Color: Farba: white / biela
Dimension: Rozmer: 25x75x16mm/15x75x 14 mm
Weight: Hmotnost: 16g9/13¢g

Attention:
When you instal INELS RF Control system, you have to keep minimal distance 1 cm between each units.
Between the individual commands must be an interval of at least 1s.

Warning

Upozornenie:

Priinstalécii systémuiNELS RF Control musf byt dodrzand minimélna vzdialenost medzi jednotlivymi
prvkami 1.cm.

Medzi jednotlivymi povelmi musf byt rozostup minimalne 1s.

Varovanie

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a part of its packing. Instal-
lation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification upon under-
standing this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid regulations. Trouble-free
function of the device also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any sign of damage,
deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller. It is necessary to treat
this product and its parts as electronic waste after its lifetime is terminated. Before starting installation, make sure
that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting and servicing observe safety regula-
tions, norms, directives and professional, and export regulations for working with electrical devices. Do not touch
parts of the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe correct location of
RF components in a building where the installation is taking place. RF Control is designated only for mounting in
interiors. Devices are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not be installed into
metal switchboards and into plastic switchboards with metal door — transmissivity of RF signal is then impossible.
RF Control is not recommended for pulleys etc. — radiofrequency signal can be shielded by an obstruction, inter-
fered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

Navod na pouZitie je ur¢eny pre montaz a pre uzivatela zariadenia. Navod je vzdy stcastou balenia. Instalaciu a
pripojenie mézu vykonavat iba pracovnici s prislusnou odbornou kvalifikaciou, pri dodrzani vietkych platnych
predpisov, ktorf sa dokonale zoznamili s tymto navodom a funkciou prvku. Bezproblémova funkcia prvku je tiez
zavisla na predchadzajicom sposobe transportu, skladovania a zaobchadzania. Pokial objavite akékolvek znamky
poskodenia, deformécie, nefunkénosti alebo chybajtci diel tento prvok neinstalujte a reklamujte ho u predajcu. S
prvkom ¢i jeho ¢astami sa musi po ukonceni Zivotnosti zaobchadzat ako s elektronickym odpadom. Pred zacatim
instalacie sa uistite, Ze vietky vodice, pripojené diely ¢i svorky si bez napétia. Pri montdzi a udrzbe je nutné
dodrziavat bezpec¢nostné predpisy, normy, smernice a odborné ustanovenia pre pracu s elektrickymi zariadeniami.
Nedotykajte sa Casti prvku, ktoré st pod napatim - nebezpecenstvo ohrozenia zivota. Z dovodu priepustnosti RF
signalu dbajte na spravne umiestnenie RF prvkov v budove, kde sa bude instalacia prevadzat. RF Control je urceny
iba pre montaz do vnutornych priestorov. Prvky nie st ur¢ené pre instalaciu do vonkajsich a vihkych priestorov,
nesmu byt instalované do kovovych rozvadzacov a do plastovych rozvadzacov s kovovymi dverami - znemozni
sa tak priepustnost radiofrekvencného signalu. RF Control sa neodporica pre ovladanie pristrojov zaistujucich
Zivotné funkcie alebo pre ovladanie rizikovych zariadeni ako st napr. cerpadl, el. ohrievace bez termostatu, vytahy,
kladkostroje a pod. - radiofrekvencny prenos moze byt tieneny prekazkou, ruseny, batéria vysielaca moze byt vybita
a pod, a tym méze byt dialkové ovladanie znemoznené.
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